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1 
ペ

ン
を

使
っ

て
バ

ッ
ク

ユ
ニ

ッ
ト

に
ク

ラ
ン

プ
を

固
定

し
て

い
る

キ
ャ

ッ
チ

を
取

り
外

し
ま

す
。

2 
ク

ラ
ン

プ
を

ス
ラ

イ
ド

さ
せ

て
取

り
外

し
ま

す
。

3 
ペ

ン
を

使
っ

て
バ

ッ
ク

ユ
ニ

ッ
ト

に
ア

ダ
プ

タ
を

固
定

し
て

い
る

キ
ャ

ッ
チ

を
取

り
外

し
ま

す
。

4 
バ

ッ
ク

ユ
ニ

ッ
ト

か
ら

既
存

の
ア

ダ
プ

タ
を

取
り

外
し

ま
す

。
5 

CL
-1

7用
ア

ダ
プ

タ
を

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
に

差
し

込
み

ま
す

。
6 

CL
-1

7用
ク

ラ
ン

プ
を

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
に

差
し

込
み

ま
す

。

4
5

6
3

2
1

EN
 |  M

OU
NT

IN
G 

TH
E 

HE
AD

SE
T 

AN
D 

BA
CK

 
UN

IT
 O

N 
TH

E 
HE

LM
ET

DE
 |  M

ON
TA

GE
 D

ES
 H

EA
D-

SE
TS

 U
ND

 R
ÜC

KE
NH

EI
-

TH
EI

T 
AM

 H
EL

M

FR
 |  M

IS
E 

EN
 P

LA
CE

 D
ES

 
ÉC

OU
TE

UR
S 

ET
 D

E 
L’U

NI
TÉ

 D
E 

BA
SE

 A
U 

CA
SQ

UE

IT
 |  M

ON
TA

GG
IO

 D
EL

 
DI

SP
OS

IT
IV

O 
E 

DE
LL

’U
NI

TÀ
 P

OS
TE

RI
-

OR
E 

SU
L 

CA
SC

O

ES
 |  M

ON
TA

JE
 D

EL
 IN

TE
R-

CO
M

UN
IC

AD
OR

 Y
 L

A 
UN

ID
AD

 P
OS

TE
RI

OR
 E

N 
EL

 C
AS

CO

PT
 |  I

NS
TA

LA
ÇÃ

O 
DO

 
FO

NE
 D

E 
OU

VI
DO

 
E 

DA
 U

NI
DA

DE
 D

E 
SU

PO
RT

E 
NO

 
CA

PA
CE

TE

NL
 |  D

E 
HE

AD
SE

T 
EN

 
BA

CK
UN

IT
 O

P 
DE

 
HE

LM
 M

ON
TE

RE
N

RU
 |  У

СТ
АН

ОВ
КА

 
ГА

РН
ИТ

УР
Ы

 И
 

ЗА
Д

НЕ
ГО

 Б
ЛО

КА
 Н

А 
Ш

ЛЕ
М

SV
 |  M

ON
TE

RI
NG

 A
V 

HE
AD

SE
TE

T 
OC

H 
NA

CK
EN

HE
TE

N

日
本

語
 |  ヘ

ル
メ

ッ
ト

に
ヘ

ッ
ド

セ
ッ

ト
と

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
を

取
り

付
け

る

1 
In

se
rt 

th
e c

la
m

p 
in

 th
e 

ba
ck

 u
ni

t.
2 

Po
sit

io
n 

th
e b

ac
k u

ni
t a

t 
th

e r
ea

r o
f t

he
 h

el
m

et
.

3 
In

se
rt 

th
e b

ac
k u

ni
t c

la
m

p 
be

tw
ee

n 
th

e h
el

m
et

 sh
el

l 
an

d 
lin

er
 an

d 
th

en
 p

us
h 

al
l t

he
 w

ay
 in

.
4 

In
se

rt 
th

e h
ea

ds
et

 cl
am

p 
be

tw
ee

n 
th

e h
el

m
et

 sh
el

l 
an

d 
pa

dd
in

g 
an

d 
th

en
 

pu
sh

 al
l t

he
 w

ay
 in

.
5 

In
se

rt 
th

e w
ire

s 
co

nn
ec

tin
g 

th
e h

ea
ds

et
 

to
 th

e b
ac

k u
ni

t b
et

w
ee

n 
th

e h
el

m
et

 sh
el

l a
nd

 lin
er

.1 
Fü

ge
n 

Si
e d

ie
 Zw

in
ge

 in
 d

ie
 

hi
nt

er
e E

in
he

it 
ei

n.
2 

Pl
at

zie
re

n 
Si

e d
ie

 h
in

te
re

 
Ei

nh
ei

t a
n 

de
r R

üc
ks

ei
te

 
de

s H
el

m
s.

3 
Fü

ge
n 

Si
e d

ie
 Zw

in
ge

 d
er

 
hi

nt
er

en
 Ei

nh
ei

t z
w

isc
he

n 
de

r H
el

m
sc

ha
le

 u
nd

 d
em

 
Fu

tte
r e

in
 u

nd
 d

rü
ck

en
 Si

e 
sie

 vo
lls

tä
nd

ig
 h

in
ei

n.
4 

Di
e Z

w
in

ge
 d

es
 H

ea
ds

et
s 

zw
isc

he
n 

He
lm

sc
ha

le
 u

nd
 

Po
lst

er
un

g 
ei

nf
üg

en
 u

nd
 

ko
m

pl
et

t h
in

ei
nd

rü
ck

en
.

5 
Fü

ge
n 

Si
e d

ie
 K

ab
el

 ei
n,

 
w

el
ch

e d
as

 H
ea

ds
et

 an
 d

ie
 

hi
nt

er
e E

in
he

it 
zw

isc
he

n 
He

lm
sc

ha
le

 u
nd

 Fu
tte

r 
an

sc
hl

ie
ße

n.

1 
At

ta
ch

ez
 la

 p
in

ce
 à 

l’u
ni

té
 

de
 b

as
e

2 
Po

sit
io

nn
ez

 l’u
ni

té
 d

e 
ba

se
 su

r l
’ar

riè
re

 d
u 

ca
sq

ue
.

3 
In

sé
re

z l
a p

ris
e d

’at
ta

ch
e 

de
 l’u

ni
té

 d
e b

as
e e

nt
re

 
la

 co
qu

e e
t l

e d
ou

bl
ag

e 
du

 ca
sq

ue
 et

 en
fo

nc
ez

 
en

tiè
re

m
en

t.
4 

In
sé

re
z l

a p
ris

e d
’at

ta
ch

e 
de

s é
co

ut
eu

rs
 en

tre
 la

 
co

qu
e e

t l
e d

ou
bl

ag
e 

du
 ca

sq
ue

 et
 en

fo
nc

ez
 

en
tiè

re
m

en
t.

5 
At

ta
ch

ez
 le

s c
âb

le
s d

e 
co

nn
ex

io
n 

de
s é

co
ut

eu
rs

 
à l

’u
ni

té
 d

e b
as

e e
nt

re
 la

 
co

qu
e e

t l
e d

ou
bl

ag
e d

u 
ca

sq
ue

.

1 
In

se
rir

e i
l m

or
se

tto
 

ne
ll’

un
ità

 p
os

te
rio

re
.

2 
Po

siz
io

na
re

 l’u
ni

tà
 

po
st

er
io

re
 su

lla
 p

ar
te

 
po

st
er

io
re

 d
el

 ca
sc

o.
3 

In
se

rir
e i

l m
or

se
tto

 
de

ll’
un

ità
 p

os
te

rio
re

 
fra

 la
 ca

lo
tta

 d
el

 ca
sc

o 
e i

l r
ive

st
im

en
to

 e 
po

i 
pr

em
er

e fi
no

 in
 fo

nd
o.

4 
In

se
rir

e i
l m

or
se

tto
 d

el
 

ca
sc

o 
fra

 la
 ca

lo
tta

 d
el

 
ca

sc
o 

e l
’im

bo
tti

tu
ra

 e 
po

i 
pr

em
er

e fi
no

 in
 fo

nd
o.

5 
In

se
rir

e i
 ca

vi 
ch

e 
co

lle
ga

no
 il 

di
sp

os
iti

vo
 

al
l’u

ni
tà

 p
os

te
rio

re
 fr

a 
la

 ca
lo

tta
 d

el
 ca

sc
o 

e i
l 

riv
es

tim
en

to
.

1 
In

se
rte

 el
 su

je
ta

do
r e

n 
la

 
un

id
ad

 p
os

te
rio

r.
2 

Co
lo

qu
e l

a u
ni

da
d 

po
st

er
io

r 
en

 su
 lu

ga
r e

n 
la

 p
ar

te
 d

e 
at

rá
s d

el
 ca

sc
o.

3 
In

se
rte

 el
 su

je
ta

do
r d

e l
a 

un
id

ad
 p

os
te

rio
r e

nt
re

 la
 

ca
rc

as
a y

 el
 re

ve
st

im
ie

nt
o 

de
l c

as
co

 y 
lu

eg
o 

em
pú

je
lo

 
ha

st
a e

l f
on

do
.

4 
In

se
rte

 el
 su

je
ta

do
r d

el
 

in
te

rco
m

un
ica

do
r e

nt
re

 
la

 ca
rc

as
a y

 el
 ac

ol
ch

ad
o 

de
l c

as
co

 y 
lu

eg
o 

em
pú

je
lo

 
ha

st
a e

l f
on

do
 .

5 
In

se
rte

 lo
s c

ab
le

s 
qu

e c
on

ec
ta

n 
al

 
in

te
rco

m
un

ica
do

r c
on

 la
 

un
id

ad
 p

os
te

rio
r e

nt
re

 la
 

ca
rc

as
a y

 el
 re

ve
st

im
ie

nt
o 

de
l c

as
co

.

1 
In

sir
a o

 ad
ap

ta
do

r n
a 

un
id

ad
e d

e s
up

or
te

. 
2 

Po
sic

io
ne

 a 
un

id
ad

e 
de

 su
po

rte
 n

a p
ar

te
 

tra
se

ira
 d

o 
ca

pa
ce

te
.

3 
In

sir
a o

 g
ra

m
po

 d
a 

un
id

ad
e d

e s
up

or
te

 
en

tre
 a 

ca
sc

a e
 a 

fo
rra

çã
o 

do
 ca

pa
ce

te
 e 

em
pu

rre
.

4 
In

sir
a o

 g
ra

m
po

 d
o 

fo
ne

 d
e o

uv
id

o 
en

tre
 

a c
as

ca
 e 

a f
or

ra
çã

o 
do

 
ca

pa
ce

te
 e 

em
pu

rre
.

5 
In

sir
a o

s fi
os

 q
ue

 
co

ne
ct

am
 o

 fo
ne

 d
e 

ou
vid

o 
à u

ni
da

de
 d

e 
su

po
rte

 en
tre

 a 
ca

sc
a e

 
a f

or
ra

çã
o 

do
 ca

pa
ce

te
.1 

Sc
hu

if 
de

 kl
em

 in
 d

e 
ba

ck
un

it.
2 

Pl
aa

ts
 d

e b
ac

ku
ni

t a
an

 
de

 ac
ht

er
ka

nt
 va

n 
de

 
he

lm
.

3 
Pl

aa
ts

 d
e k

le
m

 va
n 

de
 

ba
ck

un
it 

tu
ss

en
 d

e 
he

lm
sc

ha
al

 en
 vo

er
in

g 
en

 d
uw

 d
ez

e h
el

em
aa

l 
na

ar
 b

in
ne

n.
4 

Pl
aa

ts
 d

e k
le

m
 va

n 
de

 h
ea

ds
et

 tu
ss

en
 d

e 
he

lm
sc

ha
al

 en
 vo

er
in

g 
en

 d
uw

 d
ez

e h
el

em
aa

l 
na

ar
 b

in
ne

n.
5 

Pl
aa

ts
 d

e d
ra

de
n 

di
e 

de
 h

ea
ds

et
 m

et
 d

e 
ba

ck
un

it 
ve

rb
in

de
n 

tu
ss

en
 d

e h
el

m
sc

ha
al

 
en

 vo
er

in
g.

1 
Ус

та
но

ви
те

 н
а з

ад
ни

й 
бл

ок
 за

ж
им

 д
ля

 ш
ле

м
а

2 
Ра

сп
ол

ож
ит

е з
ад

ни
й 

бл
ок

 
с з

ад
не

й 
ст

ор
он

ы 
ш

ле
м

а.
3 

Ус
та

но
ви

те
 за

ж
им

 
за

дн
ег

о 
бл

ок
а м

еж
ду

 
об

ол
оч

ко
й 

ш
ле

м
а и

 
по

дш
ле

м
ни

ко
м

. З
ат

ем
 

вс
та

вь
те

 за
ж

им
 д

о 
уп

ор
а.

4 
Ус

та
но

ви
те

 за
ж

им
 

га
рн

ит
ур

ы 
м

еж
ду

 
об

ол
оч

ко
й 

и 
по

дк
ла

дк
ой

 
ш

ле
м

а.
 З

ат
ем

 в
ст

ав
ьт

е 
за

ж
им

 д
о 

уп
ор

а.
5 

Пр
ол

ож
ит

е с
ое

ди
ня

ющ
ие

 
га

рн
ит

ур
у и

 за
дн

ий
 

бл
ок

 п
ро

во
да

 м
еж

ду
 

об
ол

оч
ко

й 
ш

ле
м

а и
 

по
дш

ле
м

ни
ко

м
.

1 
Fö

r i
n 

kl
äm

m
an

 i 
na

ck
en

he
te

n.
2 

Pl
ac

er
a n

ac
ke

nh
et

en
 

på
 b

ak
sid

an
 av

 
hj

äl
m

en
3 

Fö
r i

n 
na

ck
en

he
te

ns
 

kl
äm

m
a m

el
la

n 
hj

äl
m

en
s s

ka
l o

ch
 

fo
dr

in
g 

oc
h 

try
ck

 d
en

 
he

la
 vä

ge
n 

in
.

4 
Fö

r i
n 

he
ad

se
te

ts
 

kl
äm

m
a m

el
la

n 
hj

äl
m

en
s s

ka
l o

ch
 

fo
dr

in
g 

oc
h 

try
ck

 d
en

 
he

la
 vä

ge
n 

in
.

5 
Sä

tt 
i k

ab
la

rn
a s

om
 

an
slu

te
r h

ea
ds

et
et

 ti
ll 

na
ck

en
he

te
n 

m
el

la
n 

hj
äl

m
en

s s
ka

l o
ch

 
fo

dr
in

g.

1 
ク

ラ
ン

プ
を

 
バ

ッ
ク

ユ
ニ

ッ
ト

に
差

 
し

込
み

ま
す

。
2 

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
を

 
ヘ

ル
メ

ッ
ト

の
後

ろ
側

に
取

り
付

け
ま

す
。

3 
バ

ッ
ク

ユ
ニ

ッ
ト

の
 

ク
ラ

ン
プ

を
ヘ

ル
メ

ッ
ト

の
シ

ェ
ル

と
ラ

イ
ナ

ー
の

間
に

差
し

込
み

、奥
ま

で
押

し
込

み
ま

す
。

4 
ヘ

ッ
ド

セ
ッ

ト
の

ク
ラ

ン
プ

を
ヘ

ル
メ

ッ
ト

の
シ

ェ
ル

と
パ

ッ
ド

の
間

に
差

し
込

み
、奥

ま
で

押
し

込
み

ま
す

。
5 

ヘ
ッ

ド
セ

ッ
ト

を
 

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
に

接
続

 
す

る
ワ

イ
ヤ

ー
を

、
 

ヘ
ル

メ
ッ

ト
の

シ
ェ

ル
と

ラ
イ

ナ
ー

の
間

に
差

し
込

み
ま

す
。

1 2

3 4

5

ON
LY

 F
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 C
L-
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YP
E 

HE
LM

ET

ca
rd

os
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te
m

s.
co

m
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pp
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ca
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te
m

s.
co

m

U
SA
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In

te
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EN | CONTENTS OF BOX
DE | INHALT LIEFERKARTON

FR | CONTENU DU COFFRET 
1 Headset and back unit w

ith m
ic and speaker 

jacks
2 Clam

p (x2)
3 Adapter for CL-17 helm

et
4 Speakers
5 Hybrid m

ic
6 Corded m

ic
7 Velcro booster pad for speakers
8 Square Velcro pads for speakers (x2)
9 Rectangular Velcro pads for hybrid m

ic (x2)
10 Hybrid m

ic clip
11 Alcohol pads (x2)
12 Hybrid m

ic replacem
ent sponge 

1 Headset und hintere Einheit m
it M

ikrofon- und 
Lautsprecheranschlüssen

2 Zw
inge (x2)

3 Adapter für CL-17-Helm
4 Lautsprecher
5 Hybridm

ikrofon
6 Kabelm

ikrofon
7 Verstärkerpads m

it Klettkissen für Lautsprecher
8 Quadratische Klettkissen für Lautsprecher (x2)
9 Rechteckige Klettkissen für Hybridm

ikrofon (x2)
10 Hybridm

ikrofon-Clip
11 Alkoholtupfer (x2)
12 Ersatzschw

am
m

 für Hybridm
ikrofon 

1 Ecouteurs et unité avec prises pour m
icrophone et 

haut-parleurs
2 Pince (x2)
3 Adaptateur pour casque CL-17
4 Haut-parleurs
5 M

icrophone hybride
6 M

icrophone filaire
7 Coussins de boostage velcro pour haut-parleurs
8 Coussins velcro pour haut-parleurs carrés (x2)
9 Coussins velcro pour m

icrophone hybride rectangulaires (x2)
10 Clip m

icrophone hybride
11 Tam

pons d’alcool (x2)
12 Bonnette de rem

placem
ent pour m

icrophone hybride 

IT | CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
ES | CONTENIDO DEL ESTUCHE DE VENTA

PT | CONTEÚDO DA EM
BALAGEM

1 Dispositivo e unità posteriore con m
icrofono e 

prese per l’auricolare
2 M

orsetto (x2)
3 Adattatore per casco CL-17
4 Auricolari
5 M

icrofono ibrido
6 M

icrofono cablato
7 Cuscinetti di rinforzo di Velcro per auricolari
8 Cuscinetti quadrati di Velcro per auricolari (x2)
9 Cuscinetti rettangolari di Velcro per m

icrofono 
ibrido (x2)

10 Clip per il m
icrofono ibrido

11 Salviette im
bevute di alcool (x2)

12 Spugnetta di ricam
bio per il m

icrofono ibrido

1 Intercom
unicador y unidad posterior con tom

as para 
m

icrófono y altavoces.
2 Sujetador (x2)
3 Adaptador para casco CL-17
4 Altavoces
5 M

icrófono híbrido
6 M

icrófono con cable
7 Alm

ohadilla elevadoras de velcro para altavoces
8 Alm

ohadillas cuadradas de velcro para altavoces (x2)
9 Alm

ohadillas rectangulares de velcro para m
icrófono 

híbrido (x2)
10 Clip para m

icrófono híbrido
11 Toallitas con alcohol (x2)
12 Esponja de rem

plazo para m
icrófono híbrido

1 Fone de ouvido e unidade de suporte com
 entradas para 

m
icrofone e alto-falante

2 Gram
po (x2)

3 Adaptador para capacete CL-17
4 Alto-falantes
5 M

icrofone híbrido
6 M

icrofone com
 fio

7 Alm
ofada am

plificadora com
 Velcro para os alto-falantes

8 Alm
ofadas quadradas com

 Velcro para os alto-falantes 
(x2)

9 Alm
ofadas retangulares com

 Velcro para o m
icrofone 

híbrido (x2)
10 Gram

po do m
icrofone híbrido

11 Esponjas com
 álcool (x2)

12 Espum
a de reposição do m

icrofone híbrido

NL | DE INH
OUD VAN DE VERPAKKING

RU | СОД
ЕРЖ

ИМ
ОЕ УПАКОВКИ

SV | INNEHÅLL I VARULÅDAN
1 headset en backunit m

et m
icrofoon en 

luidsprekeraansluitingen
2 klem

 (x2)
3 adapter voor CL-17 helm
4 luidsprekers
5 hybride m

icrofoon
6 m

icrofoon m
et kabel

7 velcro boosterpad voor luidsprekers
8 vierkante velcropads voor luidsprekers (x2)
9 rechthoekige velcropads voor hybride m

icrofoon 
(x2)

10 clip voor hybride m
icrofoon

11 alcoholpads (x2)
12 reservespons voor hybride m

icrofoon

1 Гарнитура и задний блок с разъёмами для микрофона 
и науш

ников
2 Зажим (x2)
3 Переходник для ш

лема CL-17
4 Науш

ники
5 Гибридный микрофон
6 Проводной микрофон
7 Вспомогательные накладки-липучки для науш

ников
8 Квадратные накладки-липучки для науш

ников (2 ш
т.)

9 Прямоугольные накладки-липучки для гибридного 
микрофона (2 ш

т.)
10 Зажим для гибридного микрофона
11 Спиртовые салфетки (2 ш

т.)
12 Сменная ветрозащ

ита для гибридного микрофона

1 Headset och nackenhet m
ed uttag för m

ikrofon och 
högtalare

2 Kläm
m

a (x2)
3 Adapter för CL-17-hjälm

en
4 Högtalare
5 Hybridm

ikrofon
6 M

ikrofon m
ed sladd

7 Kardborreförsedda stöddynor för högtalarna
8 Fyrkantiga kardborreförsedda dynor för högtalarna (x2)
9 Rektangulära kardborreförsedda dynor för 

hybridm
ikrofonen (x2)

10 Kläm
m

a för hybridm
ikrofon

11 Våtservetter (x2)
12 Ersättningssvam

p för hybridm
ikrofonen

EN | INTRODUCTION
FR | INTRODUCTION

NL | TER INTRODUCTIE
PT | INTRODUÇÃO

SV | INTRODUKTION

This installation guide w
ill guide you in attaching the SM

ARTH 
headset and back unit to your m

otorcycle helm
et. 

Ce guide d’installation vous guidera dans la m
ise en place du 

casque SM
ARTH ainsi que de l’unité de base sur

Deze installatiegids begeleidt u bij het bevestigen van uw
 

SM
ARTH-headset en backunit aan uw

 m
otorhelm

.
Este guia de instalação irá orientá-lo(a) em

 com
o fixar o fone 

de ouvido SM
ARTH e a unidade de suporte em

 seu capacete de 
m

otociclista.
Denna installationsguide kom

m
er att vägleda dig vid fästandet av 

SM
ARTHs headset och nackenhet på din m

otorcykelhjälm
.

DE | EINFÜHRUNG
IT | INTRODUZIONE

ES | INTRODUCCIÓN
RU |  ВВЕД

ЕНИЕ
日

本
語 | は

じ
め

に

Diese M
ontageanleitung zeigt Ihnen, w

ie Sie das SM
ARTH Headset 

und die hintere Einheit an Ihren M
otorradhelm

 befestigen.
Questa guida di installazione spiega com

e attaccare l’unità poste-
riore e il dispositivo SM

ARTH al casco per m
otocicletta.

Esta guía de instalación le ayudará a fijar su intercom
unicador 

SM
ARTH y la unidad posterior en su casco de m

otocicleta.
Данное руководство пом

ожет вам
 присоединить гарнитуру и 

задний блок SM
ARTH к Ваш

ему м
отош

лему.
本

書
で

は
、

SM
ARTHヘ

ッ
ド

セ
ッ

ト
と

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
を

ヘ
ル

メ
ッ

ト
に

取
り

付
け

る
方

法
に

つ
い

て
説

明
し

ま
す

。

EN |  PREPARING THE 
HELM

ET
DE | HELM

 VORBEREITEN
FR |  PREPARATION DU 

CASQUE 
IT |  PREPARAZIONE DEL 

CASCO
ES |  PREPARACIÓN DEL 

CASCO
PT |  PREPARAÇÃO 

DO CAPACETE
NL |  HET VOORBEREIDEN 

VAN DE HELM
RU | ПОД

ГОВИТЬ 
        Ш

ЛЕМ
SV | FÖRBEREDA 
       H

JÄLM
EN

日
本

語 | ヘ
ル

メ
ッ

ト
の

準
備

Rem
ove the helm

et pads. 
Entfernen Sie die 
Helm

kissen
Retirer les rem

bourrages 
de casque

Rim
uovere i cuscinetti 

del casco.
Retire las alm

ohadillas 
para el casco

Rem
ova a forração do 

capacete
Verw

ijder de helm
kussentjes

Снять накладки ш
лем

а
Ta bort hjälm

ens dynor
ヘ

ル
メ

ッ
ト

の
パ

ッ
ド

を
取

り
外

し
ま

す
。
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ピ
ー

カ
ー

の
取

り
付

け

For best sound clarity, 
place the speakers 
directly opposite and 
as close as possible to 
your ears.
Note: If using tw

o 
speakers in a helm

et 
is prohibited in your 
jurisdiction, position 
both speakers on one 
side of the helm

et.
1  Clean the speaker 

locations w
ith the 

alcohol pad.
2  If the speaker 

recesses are deep, 
attach both Velcro 
booster pads for 
speakers to the 
helm

et.
3  Attach both square 

Velcro pads to the 
helm

et / booster 
pads.

4  On the sam
e side as 

the cradle, attach 
the speaker w

ith the 
shorter w

ire to the 
speaker pad, and 
attach the speaker 
w

ith the longer w
ire 

to the speaker pad 
on the other side.

Für beste Klangschärfe 
platzieren Sie die 
Lautsprecher direkt 
gegenüber und so nah w

ie 
m

öglich an Ihren Ohren.
Hinweis: Ist die Verwendung 
zweier Lautsprecher in einem

 
Helm

 in Ihrer Gerichtsbarkeit 
verboten, positionieren Sie 
beide Lautsprecher auf einer 
Helm

seite. 
1  Reinigen Sie die Plätze 

der Lautsprecher m
it dem

 
Alkoholtupfer.

2  Sind die Aussparungen 
für die Lautsprecher 
tief, bringen Sie beide 
Lautsprecherverstärker-
Klettkissen am

 Helm
 an.

3  Bringen Sie beide 
quadratischen Klettkissen 
am

 Helm
 / an den 

Verstärkerkissen an
4  Bringen Sie den 

Lautsprecher m
it dem

 
kürzeren Kabel an das 
Klettkissen auf der selben 
Seite w

ie die Halterung 
und den Lautsprecher m

it 
dem

 längeren Kabel an 
das Klettkissen auf der 
anderen Seite an

Pour une m
eilleure 

qualité du son, placez les 
écouteurs l’un en face 
de l’autre, aussi près que 
possible de vos oreilles.
N.B.: Si l’utilisation de 
deux haut-parleurs dans 
un casque est interdit 
par la loi, placez les deux 
haut-parleurs du m

êm
e 

côté du casque.
1  Nettoyez 

l’em
placem

ent des 
haut-parleurs avec les 
tam

pons d’alcool.
2  Si les haut-parleurs 

sont encastrés 
profondém

ent, 
attachez les coussins 
de boostage velcro 
des haut-parleurs au 
casque.

3  Attachez les deux 
coussins velcro carrés 
au casque / au coussin 
de boostage.

4  Attachez le haut-
parleur avec le 
câble le plus court 
au coussin et le 
haut-parleur avec le 
plus long câble au 
haut-parleur.

Per il suono più chiaro, m
ettere 

gli auricolari direttam
ente di 

fronte e più vicini possibile alle 
orecchie.
Nota: Se l’uso di due auricolari 
in un casco è proibito nella 
giurisdizione di appartenenza, 
m

ettere i due auricolari sullo 
stesso lato del casco.
1  Pulire la posizione 

per l’auricolare con la 
salvietta im

bevuta di 
alcool.

2  Se gli incavi per 
l’auricolare sono profondi, 
attaccare entram

bi i 
cuscinetti di rinforzo di 
Velcro per gli auricolari 
al casco.

3  Attaccare entram
bi 

i cuscinetti quadrati 
di Velcro al casco / ai 
cuscinetti di rinforzo.

4  Dallo stesso lato 
dell’intelaiatura di 
sostegno, attaccare 
l’auricolare con il cavo 
più corto al cuscinetto 
dell’auricolare, e attaccare 
l’auricolare con il cavo più 
lungo all’auricolare.

Para obtener la m
ejor 

claridad de sonido, coloque 
los altavoces directam

ente al 
frente y lo m

ás cerca posible 
de sus oídos.
Nota: Si el uso de dos 
altavoces en un casco está 
prohibido en su jurisdicción, 
coloque a am

bos altavoces en 
el m

ism
o lado del casco.

1  Lim
pie el lugar destinado 

a los altavoces con la 
toallita con alcohol.

2  Si las cavidades para 
altavoces son profundas, 
fije a am

bas alm
ohadillas 

elevadoras de velcro para 
altavoces en el casco.

3  Fije las dos alm
ohadillas 

cuadradas de velcro 
en el casco / sobre las 
alm

ohadillas elevadoras.
4  En el lado donde está el 

soporte, fije el altavoz 
con el cable corto sobre la 
alm

ohadilla para altavoz, 
y fije el altavoz con el 
cable largo al altavoz.

Para obter um
a m

elhor 
qualidade de som

 
posicione os alto-falantes 
diretam

ente em
 oposição e 

o m
ais próxim

o possível de 
seus ouvidos.
Nota: Caso seja proibido o 
uso de dois alto-falantes 
em

 sua jurisdição, posicione 
am

bos os alto-falantes em
 

um
 dos lados do capacete.

1  Lim
pe o local onde 

irá posicionar os alto-
falantes com

 a esponja 
com

 álcool.
2  Caso o local para o 

m
icrofone seja profundo 

utilize as alm
ofadas 

am
plificadoras com

 
Velcro fixando-as no 
capacete.

3  Fixe am
bas as 

alm
ofadas quadradas 

com
 Velcro no capacete 

/ ou nas alm
ofadas 

am
plificadoras.

4  Fixe o alto-falante com
 

o fio m
ais curto na 

alm
ofada no m

esm
o 

lado do encaixe e fixe 
o alto-falante com

 o 
fio m

ais longo no alto-
falante.

Plaats de luidsprekers voor 
m

axim
ale geluidskw

aliteit 
tegenover en zo kort 
m

ogelijk bij uw
 oren.

Opm
erking: Als tw

ee 
luidsprekers in een helm

 
verboden zijn in het 
rechtsgebied w

aarin u 
zich bevindt, plaats beide 
luidsprekers dan een kant van 
de helm

.
1  Reinig de plaats van de 

luidsprekers m
et de 

alcoholpad.
2  Als de uitsparingen voor 

de luidsprekers diep zijn, 
bevestig dan beide velcro 
boosterpads voor de 
luidsprekers aan de helm

.
3  Bevestig beide vierkante 

velcropads aan de helm
 / 

boosterpads.
4  Bevestig de korte 

draad aan dezelfde 
kant van de houder aan 
de luidsprekerpad en 
bevestig de luidspreker 
m

et de lange draad aan 
de luidspreker

Чтобы добиться 
максимальной чёткости 
звука, установите динамики 
науш

ников в ш
леме строго 

напротив друг друга как 
можно ближе к уш

ам.
Прим

ечание: Если 
использование в ш

лем
е 

динам
иков науш

ников с двух 
ст

орон запрещ
ено м

ест
ным

 
законодат

ельст
вом

, т
о 

разм
ест

ит
е оба науш

ника 
на одной ст

ороне ш
лем

а.
1  Протрите места крепления 

науш
ников спиртовой 

салфеткой.
2  Если углубления 

для науш
ников 

достаточно глубокие, то 
прикрепите к ш

лему обе 
вспомогательные накладки-
липучки для науш

ников.
3  Прикрепите к ш

лему 
или вспомогательным

 
накладкам обе квадратные 
накладки-липучки.

4  Со стороны держателя 
прикрепите первый 
науш

ник с более коротким
 

проводом к накладке 
для науш

ников. Второй 
науш

ник с более длинным
 

проводом прикрепите к 
первому науш

нику.

Placera högtalarna direkt 
m

otsatt varandra och så 
nära dina öron som

 m
öjligt 

för bästa ljudkvalitet.
Obs: Om

 det är förbjudet att 
använda två högtalare i ditt 
land skall båda högtalarna 
placeras på ena sidan av 
hjälm

en. 
1  Rengör platserna 

för högtalarna m
ed 

våtservetterna.
2  Om

 skrym
slena där 

högtalarna ska placeras 
är djupa fäster du båda 
de kardborreförsedda 
stöddynorna för 
högtalarna vid hjälm

en.
3  Fäst båda de fyrkantiga 

kardborreförsedda 
dynorna vid hjälm

en/
stöddynorna.

4  Fäst högtalaren m
ed 

den kortare kabeln på 
högtalarens dyna på 
sam

m
a sida som

 hållaren 
och fäst högtalaren m

ed 
den längre kabeln vid 
högtalaren

音
が

は
っ

き
り

と
聞

こ
え

る
よ

う
に

、
ス

ピ
ー

カ
ー

を
耳

に
で

き
る

限
り

近
 

づ
け

て
装

着
し

て
く

だ
さ

い
。

注
: お

住
ま

い
の

地
域

で
2つ

の
ス

ピ
ー

カ
ー

を
ヘ

ル
メ

ッ
ト

内
で

使
用

す
る

こ
と

が
禁

じ
ら

れ
て

い
る

場
合

、
両

方
の

ス
ピ

ー
カ

ー
を

ヘ
ル

メ
ッ

ト
の

同
じ

側
面

に
取

り
付

け
て

く
だ

さ
い

。
1

 ス
ピ

ー
カ

ー
の

取
り

付
け

場
所

を
ア

ル
コ

ー
ル

を
染

み
こ

ま
せ

た
パ

ッ
ド

で
拭

き
ま

す
。

2
 ス

ピ
ー

カ
ー

の
位

置
が

奥
ま

っ
た

場
所

に
な

る
場

合
は

、
両

方
の

ス
ピ

ー
カ

ー
の

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

ブ
ー

ス
タ

ー
パ

ッ
ド

を
ヘ

ル
メ

ッ
ト

に
貼

り
付

け
ま

す
。

3
 正

方
形

の
マ

ジ
ッ

ク
テ

ー
プ

式
パ

ッ
ド

の
両

方
を

ヘ
ル

メ
ッ

ト
/

ブ
ー

ス
タ

ー
パ

ッ
ド

に
貼

り
付

け
ま

す
。

4
 ク

レ
ー

ド
ル

と
同

じ
側

の
ス

ピ
ー

カ
ー

用
パ

ッ
ド

に
は

短
い

コ
ー

ド
の

ス
ピ

ー
カ

ー
を

取
り

付
け

、
も

う
一

方
の

側
の

ス
ピ

ー
カ

ー
用

パ
ッ

ド
に

は
長

い
コ

ー
ド

の
ス

ピ
ー

カ
ー

を
貼

り
付

け
ま

す
。

1
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OPTION A – HYBRID 
M

ICROPHONE (FOR 
OPEN-FACE AND M

ODULAR 
HELM

ETS)
1  On the inner right side of the 

helm
et, position the hybrid 

m
icrophone so that the 

m
icrophone itself is opposite 

your m
outh, and note 

the position of the boom
 

relative to the helm
et.

2  Clean the hybrid 
m

icrophone location w
ith 

the alcohol pad.
3 Attach both rectangular 

Velcro pads, adjacent 
to each other, near the 
helm

et rim
.

4 Attach the hybrid 
m

icrophone and clip to 
the Velcro pads, w

ith the 
yellow

 arrow
 facing your 

m
outh.

OPTION B – CORDED 
M

ICROPHONE (FOR FULL-
FACE HELM

ETS)
1  Clean the corded 

m
icrophone location w

ith 
the alcohol pad.

2  Attach the rectangular Velcro 
pad near the helm

et rim
, 

opposite your m
outh.

3  Attach the m
icrophone to 

the Velcro pad.

OPTION A – HYBRIDM
IKROFON 

(FÜR JETHELM
E UND 

KLAPPHELM
E)

1  Positionieren Sie auf den 
inneren rechten Helm

seite 
das Hybridm

ikrofon, so dass 
das M

ikrofon selbst vor Ihrem
 

M
undsitzt, und beachten Sie die 

position des Auslegers relativ 
zum

 Helm
.

2  Reinigen Sie den Platz des 
Hybridm

ikrofons m
it dem

 
Alkoholtupfer.

3  Bringen Sie beide rechteckigen 
Klettkissen nebeneinander in der 
Nähe der Helm

kante an.
4  Bringen Sie Hybridm

ikrofon und 
Klem

m
e an die Klettkissen an, 

w
obei der gelbe Pfeil auf Ihren 

M
und zeigt.

OPTION B – KABELM
IKROFON 

(FÜR INTEGRALHELM
E)

1  Reinigen Sie den Platz des 
Kabelm

ikrofons m
it dem

 
Alkoholtupfer.

2  Bringen Sie das rechteckige 
Klettkissen in der Nähe der 
Helm

kante vor Ihrem
 M

und an.
3  Bringen Sie das M

ikrofon auf das 
Klettkissen an.

OPTION A – M
ICROPHONE 

HYBRIDE (POUR CASQUES 
OUVERTS OU M

ODULAIRES)
1  Positionnez le m

icrophone 
hybride à l’intérieur du 
casque de façon à ce que le 
m

icrophone se trouve en face 
de votre bouche et m

arquez 
la position du support sur le 
casque.

2  Nettoyez l’em
placem

ent du 
m

icrophone avec les tam
pons 

d’alcool.
3  Attachez les deux coussins 

velcro rectangulaires, de façon 
adjacente près du bord du 
casque.

4  Attachez le m
icrophone 

hybride et attachez les coussins 
velcro avec la flèche jaune en 
direction de votre bouche.

OPTION B – M
ICROPHONE 

FILAIRE (POUR CASQUES 
INTÉGRAUX)
1  Nettoyez l’em

placem
ent du 

m
icrophone filaire avec les 

tam
pons d’alcool.

2  Attachez les coussins velcro 
au bord du casque, en face de 
votre bouche.

3  Attachez le m
icrophone aux 

coussins velcro.

OPZIONE A – M
ICROFONO IBRIDO 

(PER CASCHI APERTI E  
M

ODULARI)
1  Sul lato destro interno del casco, 

posizionare il m
icrofono ibrido 

in m
odo che il m

icrofono stesso 
sia di fronte alla bocca, e notare 
la posizione del braccio rispetto 
al casco.

2  Pulire la posizione del m
icrofono 

ibrido con la salvietta im
bevuta 

di alcool.
3  Attaccare entram

bi i cuscinetti 
rettangolari di Velcro, uno vicino 
all’altro, vicino al bordo del casco.

4  Attaccare il m
icrofono ibrido e 

fissarlo ai cuscinetti di Velcro, con 
la freccia gialla di fronte alla bocca.

OPZIONE B – M
ICROFONO CABLATO 

(PER CASCHI INTEGRALI)
1  Pulire la posizione del m

icrofono 
cablato con la salvietta im

bevuta 
di alcool.

2  Attaccare il cuscinetto rettangolare 
di Velcro vicino al bordo del casco, 
di fronte alla bocca.

3  Attaccare il m
icrofono al cuscinetto 

di Velcro.

OPCIÓN A – M
ICRÓFONO 

HÍBRIDO (PARA CASCOS 
ABIERTOS Y M

ODULARES)
1  Coloque el m

icrófono híbrido 
en el lado derecho interior 
del casco, de m

anera que el 
m

icrófono m
ism

o esté frente 
a su boca, y tom

e nota de la 
posición del brazo con relación 
al casco.

2  Lim
pie el lugar destinado 

al m
icrófono híbrido con la 

toallita con alcohol.
3  Fije las dos alm

ohadillas 
rectangulares de velcro una al 
lado de la otra, cerca del borde 
del casco.

4  Fije el m
icrófono híbrido y su 

clip sobre las alm
ohadillas de 

velcro, apuntando la flecha 
am

arilla hacia su boca.

OPCIÓN B – M
ICRÓFONO 

CON CABLE (PARA CASCOS 
INTEGRALES)
1  Lim

pie el lugar destinado al 
m

icrófono con cable usando la 
toallita con alcohol.

2  Fije la alm
ohadilla rectangular 

de velcro cerca del borde del 
casco, frente a su boca.

3  Fije el m
icrófono sobre la 

alm
ohadilla de velcro.

OPÇÃO A–M
ICROFONE HÍBRIDO 

(PARA CAPACETES DE FACE 
ABERTA E M

ODULARES)
1  Posicione o m

icrofone híbrido na 
parte interna direita do capacete 
de form

a que o m
icrofone fique 

defronte de sua boca e verifique 
a posição do arco em

 relação ao 
capacete.

2  Lim
pe o local do m

icrofone 
híbrido utilizando a esponja 
com

 álcool.
3  Fixe am

bas as alm
ofadas 

retangulares com
 Velcro, um

a 
próxim

a da outra junto à borda 
do capacete.

4  Fixe o m
icrofone híbrido e 

prenda-o nas alm
ofadas com

 
Velcro, com

 a flexa am
arela 

voltada para a sua boca.

OPÇÃO B- M
ICROFONE COM

 
FIO (PARA CAPACETES DE FACE 
INTEIRA)
1  Lim

pe o local onde irá fixar o 
m

icrofone utilizando a esponja 
com

 álcool.
2  Fixe a alm

ofada retangular 
com

 Velcro próxim
o à borda do 

capacete, defronte à sua boca.
3  Prenda o m

icrofone na alm
ofada 

com
 Velcro.

OPTIE A – HYBRIDE 
M

ICROFOON (VOOR OPEN 
EN M

ODULAIRE HELM
EN)

1  Plaats de hybride m
icrofoon 

aan de rechter binnenkant 
van de helm

 zodat de 
m

icrofoon zich tegenover 
uw

 m
ond bevindt en let op 

de positie van de antenne 
tegenover de helm

.
2  Reinig de locatie van de 

hybride m
icrofoon m

et de 
alcoholpad.

3  Bevestig beide rechthoekige 
velcro pads naast elkaar bij 
de helm

rand.
4  Bevstig de hybride 

m
icrofoon en clip aan de 

velcropads m
et de gele pijl 

naar uw
 m

ond gericht. 

OPTIE B – M
ICROFOON 

M
ET KABEL (FOR GESLOTEN 

HELM
EN)

1 Reinig de locatie van de 
m

icrofoon m
et kabel m

et 
de alcoholpad.

2  Bevestig de rechthoekige 
velcropad bij de helm

rand 
tegenover uw

 m
ond.

3  Bevestig de m
icrofoon aan 

de velcropad.

ВАРИАНТ А: ГИБРИД
НЫ

Й 
М

ИКРОФ
ОН (Д

ЛЯ ОТКРЫ
ТЫ

Х И 
М

ОД
УЛЬНЫ

Х Ш
ЛЕМ

ОВ)
1  Разм

естите гибридный 
м

икрофон справа на внутренней 
стороне ш

лем
а так, чтобы 

сам
 м

икрофон располагался 
напротив рта. Обратите вним

ание 
на расположение держ

ателя 
м

икрофона относительно ш
лем

а.
2  Очистите м

есто крепления 
м

икрофона при пом
ощ

и спиртовой 
салфетки.

3  Прикрепите обе прям
оугольные 

накладки-липучки рядом
 друг с 

другом
 около кром

ки ш
лем

а.
4  Прикрепите гибридный м

икрофон 
и заж

им
 к накладкам

-липучкам
. 

При этом
 жёлтая стрелка долж

на 
быть направлена в сторону рта.

ВАРИАНТ Б: ПРОВОД
НОЙ 

М
ИКРОФ

ОН (Д
ЛЯ Ш

ЛЕМ
ОВ-

ИНТЕГРАЛОВ)
1  Очистите м

есто крепления 
проводного м

икрофона при 
пом

ощ
и спиртовой салфетки.

2  Прикрепите прям
оугольную 

накладку-липучку около кром
ки 

ш
лем

а напротив рта.
3  Прикрепите м

икрофон к накладке-
липучке.

ALTERNATIV A – 
HYBRIDM

IKROFON (FÖR 
VISIRLÖSA OCH M

ODULHJÄLM
AR)

1  Placera hybridm
ikrofonen på den 

inre högra sidan av hjälm
en så att 

m
ikrofonen själv är m

ittem
ot din 

m
un och observera placeringen av 

stången i förhållande till hjälm
en.

2  Rengör platsen för 
hybridm

ikrofonen m
ed 

våtservetterna.
3  Fäst de båda rektangulära 

kardborrdynorna m
itt em

ot 
varandra och nära hjälm

ens kant.
4  Fäst hybridm

ikrofonen och 
kläm

m
an vid karborrdynorna 

m
ed den gula pilen riktad m

ot 
din m

un.

ALTERNATIV B – M
IKROFON M

ED 
SLADD (FÖR INTEGRALHJÄLM

AR)
1  Rengör platsen för m

ikrofonen 
m

ed våtservetterna.
2  Fäst den rektangulära 

kardborrdynan nära hjälm
ens 

kant, fram
för m

unnen.
3  Fäst m

ikrofonen vid 
kardborrdynan.

オ
プ

シ
ョ

ン
A – ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

 
（

オ
ー

プ
ン

フ
ェ

イ
ス

ヘ
ル

メ
ッ

ト
や

 
モ

ジ
ュ

ラ
ー

ヘ
ル

メ
ッ

ト
用

）
1 ヘ

ル
メ

ッ
ト

内
部

の
右

側
で

、
ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

が
口

の
と

こ
ろ

に
く

る
よ

う
に

、
ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

の
位

置
を

調
整

し
ま

す
。

こ
の

と
き

、
ヘ

ル
メ

ッ
ト

に
対

す
る

ブ
ー

ム
の

位
置

に
注

意
し

ま
す

。
2 ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

の
取

り
付

け
場

所
を

ア
ル

コ
ー

ル
を

染
み

こ
ま

せ
た

パ
ッ

ド
で

拭
き

ま
す

。
3 四

角
い

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

バ
ッ

ド
2枚

を
ヘ

ル
メ

ッ
ト

の
縁

に
近

い
場

所
に

横
並

び
に

貼
り

付
け

ま
す

。
4 ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

を
取

り
付

け
、

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

パ
ッ

ド
に

ク
リ

ッ
プ

で
固

定
し

ま
す

。
こ

の
と

き
、

黄
色

の
矢

印
が

口
の

方
に

向
く

よ
う

に
し

ま
す

。
オ

プ
シ

ョ
ン

B – コ
ー

ド
付

き
マ

イ
ク

（
フ

ル
フ

ェ
イ

ス
ヘ

ル
メ

ッ
ト

用
）

1 コ
ー

ド
付

き
マ

イ
ク

の
取

り
付

け
場

所
を

ア
ル

コ
ー

ル
を

染
み

こ
ま

せ
た

パ
ッ

ド
で

拭
き

ま
す

。
2 四

角
い

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

パ
ッ

ド
を

ヘ
ル

メ
ッ

ト
の

縁
に

近
い

場
所

に
、

口
に

向
か

い
合

う
よ

う
に

貼
り

付
け

ま
す

。
3 マ

イ
ク

を
マ

ジ
ッ

ク
テ

ー
プ

式
パ

ッ
ド

に
取

り
付

け
ま

す
。
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OPTION B
OPTION A

3
4

2
3

日
本

語 | ボ
ッ

ク
ス

の
内

容

1
 ヘ

ッ
ド

セ
ッ

ト
と

バ
ッ

ク
ユ

ニ
ッ

ト
（

マ
イ

ク
と

 ス
ピ

ー
カ

ー
ジ

ャ
ッ

ク
付

き
）

2 ク
ラ

ン
プ

（
x2）

 3
 CL-17ヘ

ル
メ

ッ
ト

用
ア

ダ
プ

タ
 4 ス

ピ
ー

カ
ー

 5 ハ
イ

ブ
リ

ッ
ド

マ
イ

ク
6 有

線
マ

イ
ク

 7 ス
ピ

ー
カ

ー
用

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

ブ
ー

ス
タ

ー
パ

ッ
ド

 8 ス
ピ

ー
カ

ー
用

の
正

方
形

マ
ジ

ッ
ク

テ
ー

プ
式

パ
ッ

ド
（

x2）
9

 ハ
イ

ブ
リ

ッ
ド

マ
イ

ク
用

長
方

形
マ

ジ
ッ

ク
テ

ー
プ

式
パ

ッ
ド

（
x2）10 ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

用
ク

リ
ッ

プ
 11 ア

ル
コ

ー
ル

パ
ッ

ド
（

x2）
 12 ハ

イ
ブ

リ
ッ

ド
マ

イ
ク

用
交

換
ス

ポ
ン

ジ

English - EN
D

eutsch - D
E

Français - FR
Italiano - IT

Español - ES
Português - PT

N
ederlands - N

L
Русский - RU
Svenska - SV

日
本
語


